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Latvijas Universitates Bibliotekas krajuma
ir vairaki desmiti romiesu rakstnieka
Apuléja drukatu darbu publikaciju un
zinatnieku pétijumi par Apuléja dailradi 8
valodas:

o latviesu- 3 (t.sk. veca ortografija)
e latinu- 6 (ts.k. teksts paraléli vacu valoda, anglu valoda)
o grieku- 1 (teksts paraléli latinu un vacu valoda, grieku un
vacu valoda)
anglu-5
vacu- 11 (ts.k. izdevumi paraléli latinu valoda)

Norden, Friedrich. Amor Und Psyche : Ein Ita!.U' 2

Marchen Des Apuleius /Leipzig: B.G. o
Teubner, 1903. ZVIEdrU 1

krievu- 5




APULE]S.

LATVIESU VALODA

APULEDS

PARVERTIBAS
VIENPADSMIT
G RAMATAS
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LUB

Riga 1959

“Zelta ezelis jeb parvertibas” un
“Amors un Psihe” un to tulkojumi
dazadas valodas, ir visplasak
parstavetie Apuléja darbi Latvijas
Universitates Bibliotekas
krajuma.

Apulejs. Zelta ezelis jeb Parvertibas : vienpadsmit
gramatas / Apulejs ; [no latinu valodas tulkojis

Augusts Giezens ; makslinieks R. Jansons]. - Riga :
Latvijas Valsts izdevnieciba, 1959. - 334 lpp.

Apulejs. Apuleja Amors un Psihe : [pasaka] /
tulkojusi un parstradajusi dzeja Tusnelda Reinfeld.
- Valmiera ;Cesis : E. Reinfelda apg., 1923. - 110 lpp.




LATVIESU VALODAI vecaja ortogoréﬁjé
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‘ Apulejs

Amors un Psiche

Mo latipu valodas tulkojis

RAugusts Geezans

RIGA 1922.
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Hpuleja Itahits

Mo latiru walodas fulkefis

Hugults Geelens

Ms’éb-'é’é;laq

»Hulmas« apgahdiba

Riga

Cewadam,

Luzijs Hpulejs.

Oftraja gadu fimteni pehz Krilfus Romas kei=
laru Hnfonina Pifja un [Marka Hurelija laikd
tawus [2edu laiRus peediifiwoja eewehrojams la=
finu rakitneeks kuzijs Hpulejs. Par wira
diihwi deelgan mal linams. Weenigais biogras
fitko datu awots ir wira pakdia rakiti.

tuzijs Hpulejs diimis ap 125. g. Hirikas *)
prowinzes [Madauras piliehtd, kur wira ftehws
eepchmis kahda augitaka eerehdra (duumvir)
weefu. Sagatawodams fawu dehlu augitajeem
wallts amateem, wirich fo wispirms nodewa
Kartagd pee labakajeem retoreem (daifrunatibas
fRolofajeem) un filofoieem. Bagato romeefdiu
dehli neapmeerinajds tikai ar tawd lemé eeguh-
tdm linibam, bet pehz ifudiju beigichanas dewas
ul Greekiju, lai fur papildinatos fawd ilwehletd
arodd. Ta darija ari Hpulejs. Pehz [tudiju
beigichanas Kartagd winidh dewds ul Atenam.
Sche tas eediifingjds greeku literaturd, retorikd

*) Par Airiku fenctné fauza cpmehram togadefo El=
Ichiras un Cripolitanijas prowintichu feritoriju.

3

Apulejs. Amors un Psiche / Apuleja stasts ; no latinu valodas tulkojis Augusts Giezens. -

Riga : "Ausmas" apg., [1922]. - 63 lpp.




IZDEVUMI LATINU VALODA

SENAKAIS IZDO'I'AIS IZDEVUMS 1778.G., JAUNAKAIS 1921.GADA.

Apulejs. Apulei opera quae supersunt. Lipsiae [Leipzig] : In aedibus B.G. Teubneri, 1912-1921.
sej. <1, 2/1, 2/2, 3 > Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana.




IZDEVUMI LATINU VALODA

"

Apulejs. Apulei opera quae supersunt / Apuleius
: recensuit Rudolfus Helm ; recensuit Paulus

3 Thomas.- Lipsiae: In aedibus B.G. Teubneri,
LATINITE D’APULEE 1907-1908. s§j. <1, 3>. Bibliotheca scriptorum

e g i Graecorum et Romanorum Teubneriana.
METAMORPHOSES

ETUDE DE GRAMMAIRE ET DE STYLISTIQUE

YV 9%

L

Apulejs. Apulei opera quae supersunt. Lipsiae
[Leipzig] : In aedibus B.G. Teubneri, 1912-1921.
séj. <1, 2/1, 2/2, 3 > Bibliotheca scriptorum
Graecorum et Romanorum Teubneriana.

et |\S}1 >
@/{0‘_’(2’
LIBRAIRIE WACHETTE

1926




IZDEVUMI LATINU VALODA

Apulejs. Apvleii Psyche et Cvpido / recensvit et
emendavit Otto lahn. - Lipsiae : Formis et

2 APVLEI METAMORPHOSEON LIB. I, 1.

. Beober L2 &

20 monis rudis locufor offendero. iam haec equidem ipsa
uocis immutatio desultoriae scientiae stilo quem acces-:

simus respondet. fabulam Graecanicam incipimus. lector
|

intende: laetaberis.
5 Thessaliam — nam et illic orig
fundamenta a Plutarcho ﬂlo inclito

sopho mepote eius prodm aloriaC|

eam Thessaliam ex negotio petebs
montium et lubrica vallium et roscis
G&Eporum emersimus, equo indigen:
eo quoque admodum fesso, ut ips
sedentariam incessus uegetatione
desilio, equi [sudorem] fron|tem cur
mulceo, frenos detra()o, in gradum
5 quoad ]d. situdinis 1ncommodl.1m alt
praesidium eliquaret. ac dum 1is.
torium, prata quae praeterit ore in

5 ad;‘ectat duobus comitum, qui forte )

quo t foro wtuntwr ac for. del. wut
sed ¢f. 2,15 (solitum ac naturale) I(
90,22 (pigre ac timide) et dta solet A
F 126% o 24° 25®, 2 arcessimus
en. v 5 nam—{faciunt del. Oud wt fict
6 philofopho (¢) philo ex illo eff. cad.
8 #xex (vid. eras. ex antea induct.) 1
emensi, me Hild emensa, in Oud 12 (
13 sudorem del. Leo sed cf. 6,17 1X 39 (

gens) Petron. 8 (10,7 B.) sudomm Huz!},.

1

8 APVLEI METAMORPHOSEON LIB. T, 8. 9
Oud.
si quid est tamen nouissimo extreming, gqui uoluptatem
Veneriam et scortum seortenm Lari et liberis practulisti,”
at ille digitum a pollies | proximmm ori suo admouens ef
in stuporem attonitus “tace, face” inquif et cirenmspieisns
5 tntamenta sermonis: “parce”, ingnit, “in feminam divinam,
nequam tibi lingna intemperants noxam contrahas.”
“Ain tandem?” inguam, “potens illa et regina eaupona
quid mulieris est?’
“Saga’, inquit, “et divina, potens caelum  deponers,
10 terram suspendere, fontes durare, montes diluers, manes
s gublimare, deos infifr]mare, sidern extingners, Tartarum
ipsnm inluminare.”
“Oro te”, inquam, “aulaeum tragicum dimoueto ef si-
pavinm scaenicum complicato et cedo uerbis communibus.”
15 “Vig", inquit, “unum uvel alterum, immo plarima eius
audire faeta? nam ot se sment efflictim non modo in-
colse, uerom efiam Indi uel Aethiopes utrique uel ipsi
Antficthones, folin sunt artis ef nugae merae. sed quod
in copspectum plurium perpetrauit, audi,
93 Amatorem suuvm, quod in aliam femerasset, unieo
8t uerbo mutauit in feram castorem, quod en bestia capli-
nitati metuens ab insequentibus ge prascisions genita-
linm liberat, ut illi quoque simile, quod nenerem habuit
in aliam, proueniref. canpomem quogue uicinum atque ob

F 197 o 26° 6 intdperants® (eras. vid)) @: lntepe
rante 7 canponas (sign. distinelion, eres) 9 diuini ()
of. 2252 divina Colp 11 infirmare {g) em. v of. de deo
Soer. 4 (11,7 Th) lidere (eme, . ree) g lidera M com-
munibus <rem marrato’ Nowdk fort. recte 18 anticthonel
(@) nugalemere (cadd. m. vec.) 19 conspectu # 20 in
faiso ez v, 19 repetit, putat Nowdk ui Owd ef. dfgitaw els
in al] ancillam # #d 71 in alia non temperassent Blecmmner

1] mptmltuh (g, al. m add P*) tis Fulean vel capti-
uitate(m} Novik cf. 232,20 23 [imile dubinm,; cognoseitur
fimiljs, fort. Gmilia eel Tmilit, sed wid Tt p+ mal. in & > fa-

milie (¢ mg. al. m. add. ¢ lite) 224 quod—alinm wt inter-
pretament, del, Leo coll v 20

fronde Lf‘cu,-’u'm' an sudorem fronte (defluentem>? }fe 1;,}‘ (Jerc.
de nat. deoy. IT 57,143 sudore (fumantis) Plasberg coll. Verg.

e
Aen. XTI 335 auril’ (* add. m. rec.)
em. al. m.) 15 quo — ad;
non de sordibus agitur
]_)teril:-

14 detrao (p, sed

cibus lassitudinem pellit;

16 is (in) Luetjohann

17 pra-

tag; (add. ead. m.) em. Wower (ad) prata Floridus pra-
facque praeterita Modius per prata atque per iter Toup pr. qua

pr. Becichem prataque {quay pr. vd Vi

em. v duob®; (correx. m. vet) o:duob; :
praecesserant dett vd Vi

inter scribend. eff. ex paullum

18 adlectat (¢)
paululd (g)

APVLEI METAMORPHOSEON LIB. I, 9. 10 9
E

id nemulum deformanit in ranam et nune senex ille dolio

innatans wini sui adnentores pristines in facce submissus
officiosis roneis rancus appellat. alinm de fore, quod ad-
nersus eam loentus esset, in arietem deformanit et nune
aries ille eamsns agit. esdem amatoris soi uxorem, quod

win esm dicacule probrum dizerst, iam in sarcina prae-

gnationis ohseplo utero et repigrato fetu perpetun prae-
gnatione damnanit ef, uf cuneki numerau-llt, iam octo
anmorum  onere miselln illa uelnt elephantum  paritura
distenditur.

Quae enm subinde (facerefs ac multi nocerentur, pu- 10
blicitus indignatio pererebruit statutnmgue, uf in eam dia
altern seuprissime saxornm iaculationibus uindicaretur.
quod consilium wirtutibus cantionum antenortit et ul illa
Medea unius dieculae a Creone impetratis indubiis to-
tam eing domum filiamque eum ipso semp fammis coro-
nalibus deusserat, sie haee deuotionibn: sepulehralibus in
serobem procuratis, ut mibi femulents narvanit proxime,
cunetos in snig sibi domibus tacifa numinum wolentia

1 clausit, ut toto biduo non clanstra perfringi, non fores

euelli, non denique parietes ipsi quinerint perforari, quoad
mutua hortatione consons | clamitarent quam sanctissime
deierantes sese meque ei manus admolituros ef, & quis
aliud cogifarit, salutare laturos subsidium, et sic illa 7
propifintn totam cinitatem absoluit. at uero coetus illius *

F 127 @ 25238% 1 emulfis (ras., sed nulla fuit Tigt)
dolin (g) em. fe of. 49,1 116 23 2 summersus v 11
2 ronbil g : ratil em.o v u]:um rabulam Cornelissen

7 obleno o : obl*eno (m, ree. add. 1rnndn} e, Berould re-
pignato @@ repngnato en o 4 pumeran tig 1 Quae)
itnine Beyte quare Guil. Meyer  subinde Cfierent) wd V1 (fa-
rewf} He subinde a multis noscerentur Hamalton mhmde e
multis noceret J perinde me multi noceretur Sciopp qnm o
.. wemuli nocerentur Hohde 13 iacalabionibul (@) ead. m.
v omal 1o dleLl\lL puam‘ulr & in ros. (g) Creonte o
of. Plaut, Amph, 194 . Proxime 19 tanta & ef. 65,15

#i aling id wd Fl

impensis Breitkopfii et Haertelii, 1883.

Apulejs. Lucii Apuleii Madaurensis Platonici
philosophi opera. - Alteburgi : Ex Officina
Richteria, 1778. sej. < 2 >.

Schober, Ernest. De Apulei Metamorphoseon
compositione numerosa : dissertatio inauguralis
quam consensu et auctoritate amplissimi
philosophorum ordinis in cademia Fridericiana
Halensi cum Vitebergensi consociata ad summos
in philosophia honores rite capessendos scripsit
Ernestus Schober. - Halis Saxonum : Ex officina
Ehrhardt Karras, 1904. - 81 lpp.




IZDEVUMI ITALU VALODA

Apulejs. Della Magia / Apuleio Platonico ; con
annotazioni di Concetto Marchesi. Citta di
Castello : Casa Tipografico - editrice S. Lapi, 1914.
- 194 lpp. Collezione di classici greci e latini.
Serie latina; N. 17.

PREFAZIONE

L7 Apologia 2, forse, la meno apule-
S wirenno per contralitl iana delle opere di Apuleio ; e per que-
. ﬂi::?::ﬂ mm'cfﬁiﬁ” #t0 io spero che sarda bene aceolta nelle
seuole secondarie, dove, per lo splendore
delle. forme e per la singolarite del con- ° ] ° 1 M
°
tet,  destinata o swcitars maggio Mele, Salvatore. Apuleio e l'asino d'oro : Saggio

diletto e wtilita che altre letture imposte
o mantenite da una Tunga consueludine.

1 e e critico. — Torino ;Palermo : Carlo Clausen, 1894.

lezione manosceritta ; e il commento ¢ fatto

piie di traduzioni che di postille. e
B mia opintone sia questo wn metodo VI I’ - 1 49’ [1 ] lp p.
buone ; se ne sia buwone Iescouzione ve-
dranno i eolleghi : ai quali rvendo subito
grazie per Uaccoglienza che vorranno fare

o questa mvia non breve futica.

O M




IZDEVUMI ANGLU VALODA

A MIDIAND BOOK:¥

R s S Apulejs. The Golden Asse / Apuleius ; translated by William Adlington. -
] Champaign, Ill : Project Gutenberg, 199-.

Apulejs. The Transformations of Lucius, otherwise known as the Golden
Ass [ bu Lucius Apuleius ; translated by Robert Graves. - Harmondsworth :
Penguin books, 1958. - 298 p.

Apulejs. The transformations of Lucius, otherwise known as, The golden
ass [ by Lucius Apuleius ; translated by R. Graves. - [Harmondsworth] :
Penguin Books, [1964]. — 298 p.

Apulejs. The golden ass / by Apuleius ; transl. by Jack Lindsay. Reprint.-

. TRANSIATED BY : - Bloomington :London : Indiana University Press, 1971. - 254 p.
JACK EINDSAY ; -

Harrison, S. ). Apuleius : a Latin Sophist / S.). Harrison. — Oxford :New York
: Oxford University Press, 2000. vii, - 281 p.
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Apulejs. Amor und Psyche / Apulieus. Hero und Leander / Musaios ; Urtext mit
Ubertragung von Herbert Ronge. - Miinchen : Ernst Heimaran Verlag, 1939. - 143, [1] lpp.

Apulejs. Metamorphosen oder der goldene Esel / Apuleius ; lateinisch und deutsch von
Rudolf Helm. 2. Auflage. - Berlin : Akademie -Verlag, 1957. - 376 lpp.

Apulejs. Amor und Psyche : Lateinisch und deutsch / Apuleius ; [aus dem lateinischen
Ubersetzung von Reinhold Jachmann. - Leipzig : Verlag Philipp Reclam jun., 1972. - 93

lpp.

Apulejs. Amor und Psyche : lateinisch und deutsch / Apuleius ; [aus dem lateinischen
Ubersetzung von Reinhold Jachmann ; Uberarbeitung von Ernst Giinther Schmidt, Gert
Clussnitzer ; mit farbigen Reproduktionen der 9 Fresken von Moritz von Schwind]. 5.,
vierte zweisprachige und dritte illustrierte Aufl. - Leipzig : Reclam, 1981. - 81, [1] lpp., [9]
iel. lpp.

Bernhard, Max. Der Stil des Apuleius von Madaura : ein Beitrag zur Stilistik des
Spatlateins / von Max Bernhard. - Stuttgart : Verlag von W. Kohlhammer, 1927. xii, — 366

lpp.
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IZDEVUMI VACU VALODA

Neuenschwander, Paul. Der bildliche Ausdruck des Apuleius v. Madaura : Beitrag zur Geschichte
der Metapher im Latein : Inaugural-dissertation zur Erlangung der Doktorwiirde der Erste
Sektion der Hohen Philosophischen Fakultat der Universitat Zirich / vorgelegt von Paul
Neuenschwander ; Begutachtet von den H. Blimner und H. Hitzig. - Ziurich : Leemann & Co., 1913.
-102, [1] pp.

Riefstahl, Hermann. Der Roman des Apuleius : Beitrag zur Romantheorie / von Hermann
Riefstahl. - Frankfurt am Main : Vittorio Klostermann, 1938. - 32 lpp.

Weyman, Carl. Studien zu Apuleius und seinen Nachahmern / Carl Weyman. - [B.v., 1893]. -
321.-392. lpp.

Wittmann, Willi. Das Isisbuch des Apuleius : Untersuchungen zur Geistesgeschichte des zweiten
Jahrhunderts / von Willi Wittmann. - Stuttgart : W. Kohlhammer, 1938. xii, — 230 lpp.

IZDEVUMS ZVIEDRU VALODA

Wiman, Gerhard. Textkritiska studier till Apuleius : Akademisk Avhandling som med vederborligt tillstand for vinnande av
filosofisk doktorsgrad vid Goteborgs Hogskola framstalles till offentlig granskning onsdagen den 19 okt. 1927 kl. 10 f.m. a
larosal N:o 10 / av Gerhard Wiman. - Goteborg : Elanders Boktryckeri Aktiebolag, 1927. vi, — 88, [1] lpp.



https://www.lu.lv/portals/datubazes/

IZDEVUMI KRIEVU VALODA

Anyneun. Metamopco3bl, unu, 3onoton ocen / Anynen ; [nepeBoabl c ApeBHErpeyecKoro

frluo b s 7 Las C. KoHapaTtbeBa, c rpeyeckoro b. KazaHckoro, ¢ natuHckoro b. Aipxo, M. KyamuHa ;
BCTyNuUTenbHasa ctatba f1. Cymm ; npumevaHus M. F'pabapb-Maccek, b. Apxo, C. Mapkuuwal.
| — MockBa : IKcmo, 2007. — 604, [2] c.
/ L 54
30 /\ OTO]/I Anyneun. Anonorna unun peyb B 3alUTY CAMOro ce6s OT 06BUHEHUA B Maruu ;

: Metamopdosbi B XI KHurax ; ®nopuabl / Anynen ; nepesoabl M.A. KyamuHa u C.IMN.

:”2 ~ OCE /\ Mapkuua. 2-e usa. - MockBa : U3patenbcTBo AKagemun Hayk CCCP, 1956. — 434, [1] c.
SMETAMOP O3 ' ,

s 04U A GLATI KHUEAR Anyneun. Anonorus, unu, peyb B 3aWUTYy CamMOro ce6s ot 06BNMHEHUS B Marun :

meTamopco3bl B 11 KHurax ; ®nopugbl / Anynen ; nepesogbl M.A. KyamuHa v C.1.

 MEPEBOA CAATWUHCKOTO
S Mapkuuwa. - MockBa : U3gatenbctBo AKkagemuu Hayk CCCP, 1959. - 435 c.

TOCYAAPCTBEHHOE U3AATEABCTBO Anynein. 3onotou ocen. Metamopdcosbl : B 11-Tm KHurax / Anynein ; [nepeBog ¢
XYAOXECTBEHHOU AUTEPATYPDI _
MCMLVI natuHckoro M. Kyamunal. - Mocksa : Focnutusgart, 1956. - 279 c.

LUB

Axunn Tatun. Nleekunna n KnutodoHTt / Axunn Tatuin. lacbHuc v Xnosa / JloHr. CaTUpuKoH
| NeTpoHunin. Metamopdcho3bl, Unu, 3onotTon ocen /[ Anyneun ; nepeBoabl C
ApeBHerpeyeckoro n NatuHCKoro. — MockBa : Xyao)XeCTBeHHas nutepartypa, 1969. - 591 c.
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JAUNAKAIS IZDEVUMS

Jaunakais Apuléja darba izdevums
Latvijas Universitates Bibliotekas
krajuma ir 2007.g. izdotais “Zelta ezelis
jeb parvertibas” krievu valoda

“MeTamopdho3bl, unu, 3onotom ocen”,
kas glabajas Humanitaro zinatnu
biblioteka.

Anyneu. Metamopdo3bl, unu, 3onoton ocen / Anynemn
: [nepeBogbl c ppeBHerpeueckoro C. KoHgpatbeBa, C
rpeyeckoro b. KazaHckoro, c natuHckoro b. fipxo, M.
KyamuHa ; BctynutenbHaa ctatbs Jl1. Cymm ;
npumeuyaHusa M. 'pabapb-laccek, b. Apxo, C.
Mapkuuwal. - MockBa : 3kcmo, 2007. - 604, [2] c.




SENAKAIS I1ZDEVUMS

Ao | Senakais Apuléja darba izdevums
AC RIS Latvijas Universitates Bibliotekas
e krajuma ir 1778.g. izdotais latinu
valoda "Lucii Apuleii Madaurensis
Platonici philosophi opera". Tas
glabajas LUB: Reto izdevumu un
rokrakstu krajuma.

PLATONICTI PHIYL OSSO Xl 1

O PRl Rk,

/ r Apulejs. Lucii Apuleii Madaurensis Platonici
. philosophi opera. Alteburgi : Ex Officina Richteria,
1778. sej. < 2 >.
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Vertigi ieskatities LU Bibliotekas e-resursos

kur atrodami Apuléja darbi un izdevumi par vinu.
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v Cover Dedication
+ The Golden Asse To the Right Honourable and Mighty Lord. THOMAS EARLE OF SUSSEX. Viscount Fitzwalter. Lord of Egremont and of Burnell. Knight of the most noble Order
of the Garter. Iustice of the forrests and Chases from Trent Southward: Captain of the Gentleman Pensioners of the House of the QUEENE our Soveraigne Lady.
After that T had taken upon me (right Honourable) in manner of that unleamed and foolish Poet. Cherillus. who rashly and unadvisedly wrought a big volume in verses,
The Life of Lucius Apuleius of the valiant prowesse of Alexander the Great. to translate this present booke. contayning the Metamorphosis of Lucius Apuleius: being mooved thereunto by the right
Briefly Described pleasant pastime and delectable matter theremn: I eftsoones consulted with myself. to whom I might best offer so pleasant and worthy a work. devised by the author. it
THE FIRST BOOKE being now barbarously and simply framed in our English tongue. And after long deliberation had. your honourable lordship came to my remembrance. a man much
more worthy. than to whom so homely and rude a translation should be presented. But when I again remembred the jesting and sportfull matter of the booke. unfit to
THE SECOND BOOKE be offered to any man of gravity and wisdome. I was wholly determined to make no Epistle Dedicatory at all: till as now of late perswaded thereunto by my friends. I
have boldly enterprised to offer the same to your Lordship, who as I trust wil accept the same. than if it did entreat of some serious and lofty matter, light and merry.
THE THIRD BOOKE yet the effect thereof tendeth to a good and vertuous moral. as in the following Epistle to the reader may be declared. For so have all writers in times past employed -
THE FOURTH BOOKE
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